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ОТДЪЛЩПБ I.

Ловля жениха па Р/ьзвомб островгь.

Театръ нредставляетъ Резвый Островъ, по НевЬ видно множество ллпковъ  ̂
которые лрпстаютх иъ берегу п опять отчалпвшотъ. На противуположиой 

сторон-1; Невы, видна деревпл Волынкина.

ЯВЛЕШЕ I.

Ф Е К Л А ,  Д А Р Ь Я ,  Н И С К О Л Ь К О  К А П О Р С К Н Х Ъ  Д Ь В У Ш Е К Ъ ,  Г У Т Ъ ,  

Н Е Н Г У Т Ъ  11 Т О Л П А  Н А Р О Д А .

х о р ъ  к а п о р о к ъ  ( поетъ русскую птъсшо. Гутъ и Нейгушъ при- 
плпсиваютъ).

г у г ь  ( капоркамъ) .  Карошь! Очень мпого карошь! 
ф е к л а .  Что мусью, алн по ндраву? 
гутъ. Я, я, пондравпсь.
д а р ь я . А коли пондравнлось, такъ подарн двугрнвепнпчекъ, 

честной господипъ.
г у т ъ  (охорашиваясь). Почему вы зпаптъ, что мн господипъ? 
ф е к л а .  Такъ что же ты, мужпкъ что-лн? 
г у т ъ . Н'Ьтъ, мн пе мужнкъ.
д а р ь я . Ну, а на бабу-то ужъ не прогневайся, пн съ чего пе 

схожъ. (В ся толпа хохочешь).



гутъ (пароду). Ну, что-съ вн смеялся? Груб1яйъ! 
д а р ь я .  Эвося, да еще какой задорный! пойдемъ-те Д'Ьвки, отъ 

ппхъ зпать алтынпагО за грошъ пе выторгуешъ. (Гут у). Про
щай му’сыо! Да гляди, за памп пе ходп, а то мы позовемъ своихъ 
огородппковъ. (Всп> хохочут ъ и уходят ъ , толпа народу за  
ними).

гутъ (смотря имъ въ слгьдъ). Теръ — тейфель!... Ду лпберъ 
Готъ! Васснръ-шейпъ! (вынимаешь изъ кармана маленькую fy -  
т ы лку , пьетъ и потомъ подаетъ Пейгуту). Воллспзп?

п е й г у т ъ  (беретъ бут ы лку). Гутъ; (пьетъ. Въ это время при
чаливаете къ берегу яликъ, изъ него выходятъ Оглодковъ и Чу- 
фимовъ).

ЯВЛЕШЕ II.

*

T D  я ; е ,  о г л о д к о в ъ  И Ч У Ф П М О В Ъ .

ч у ф и м о в ъ  (Оглодкову). Ну, братъ, завезъ я;е ты къ чертямъ 
па кулачки! Хорошо гулянье, нечего сказать! толп дело въ Ека- 
терпнгофЬ? Прелесть!

оглодковъ. Да погоди, дура-голова! Будсмъ и въ Екатерпнго- 
ф1»; ведь почь-то паша.

ч у ф и м о в ъ .  Хорошо тебе говорить: «почь-то паша!» ты однпъ 
какъ перстъ, а ведь у меня жена да отецъ.

оглодковъ (смеет ся). Вая;пое д'Ь.ю! жена смолчптъ, ал и ужъ 
много много, что опять уб1>я;птъ къ роднымъ. 

ч у ф и м о в ъ .  А отецъ-то ?
оглодковъ. Ну, что отецъ? За волосья потоскаетъ, да ведь 

таковъ же будетъ.
ч у ф п м о в ъ .  Да ты  только скаж и: коего лЬшаго здЬсь делать? 

Хоть бы пародъ бы лъ, а то ведь, вонъ, кромЬ двухъ пьяны хъ 
пЬмцевъ —  никого пЬтъ.

г у т ъ  (подбоченясь подходить къ Чуфчмову). Васъ? 
ч у ф и м о в ъ .  Да-съ. А что? 
гутъ ( струсивъ).  Ннчего-съ.
оглодковъ (см еет ся).. Ну такъ нечего п переливать пзъ пу- 

стаго-то въ порожпес. Проваливай мусыо!, А пЬтъ, такъ ведь 
мы п того... (Показываешь кулакъ).

гутъ (Пейгуту). коммепзп-гсръ, менпъ лпберъ Нейгутъ.
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п е й г у т ъ . Гутъ (уходятъ).
оглодковъ. Что, ФнрФлюхтеры? Небонсь, па утекъ! п Ьть, ведь 

съ намъ, п е 'с ъ  кЬмъ другимъ; мы разомъ оборвемъ ( Чуфимову). 
Т а к ъ  лн Ваня?

чуфимрвъ. Такъ-то такъ; да только ты мне скажи, за Ч'Ьмъ 
мы сюда заахали?

оглодковъ. Али я тебе еще не сказывалъ? 
ч у ф н м о в ъ .  Да кажись что такъ. 
оглодковъ. Въ правду? 
ч у ф н м о в ъ .  Зраио д е л о ,  ч т о  не вкривду.
оглодковъ. Ну, такъ знай ж е: ведь у меня здЬсь назначены 

смотры.
ч у ф н м о в ъ .  Смотры!... что ты угорЬлъ, что-ли? 
оглодковт.. Чего угорелъ? Дура голова! жениться сбираюсь, 
чуфнмовъ (ев удивлешемъ). Т ы ! ты хочешь жениться?... да 

ужъ пе лешш-ли тебя обошелъ?
оглодковъ. НЬтъ, братъ, сваха подъехала. Насулила съ три 

короба, вотъ поглядпмъ.
ч у ф н м о в ъ .  Что за дьявольщина! Да ведь добрые люди смо- 

трятъ невЬстъ у обедни, алн въ Летпемъ .Саду! 
оглодковъ. А мы на Резвомъ.
ч у ф п м о в ъ .  Ну, братъ, у тебя- все и дЬлается-то какъ-то пе по 

людски.
оглодковъ. То-то же и оно: ужъ мы на томъ стонмъ, чтобы 

только отличиться.
ч у ф н м о в ъ . Надо быть хороша и певЬста, которую выдаютъ 

за ирогорЬлаго.
оглодковъ (перадразнивал). За прогорЬлаго! за прогорЬлаго! 

Да по-чемъ знаютъ, что я прогорелъ? Ведь у меня хоть товару- 
то и нЬтъ, а лавки-то все-таки пе заперты. А ужъ въ разсуж- 
дешн невесты, такъ сваха говоритъ, что это просто-краля! 

ч у ф н м о в ъ .  Изъ какого звашя-то? 
оглодковъ. Знамо дбло, что изъ купечества. 
ч у ф н м о в ъ .  А какъ по Ф а м и л ш ?  

оглодковъ. Апшпугова, ты можетъ слыхалъ?; 
ч у ф н м о в ъ .  Аншпугова? Да не дочка-лп Данилы Прокофьича? 
оглодковъ. Вотъ, вотъ, какъ тутъ попалъ. 
ч у ф н м о в ъ .  Да которая же? Ведь у него ихъ три. 
оглодковъ. На выборъ, которую захочу; я-то ихъ и пе знаю, 

а онЬ слышь, вся трынка въ мепя врезалась.
ч у ф н м о в ъ  (смгъетсл). Полно врать-то, чортова голова!
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оглодковъ. Не в-Ьрншь?.. Ну такъ погоди ж е; вотъ какъ они 
пргйдутъ, такъ ты останешься безъ сумлешя.

ч у ф и м о в ъ .  Колотырничай тутъ больше, уя;ъ это братъ пе 
Еманъ!

оглодковъ. Не веришь?.. Давай-ка руку-то... (протягиваете 
руку). Дв'Ь бутылки иортеру ндетъ?  

ч у ф и м о в ъ  (бьете рука  въ р уку ). Ладно! 
оглодковъ. Гляди же, пе будь пячепымъ. 
ч у ф и м о в ъ .  Мы пе спятимся, ие спятились-бы вы? (смотрите 

на Неву, къ берегу подъезжаете яликъ). Гляди-ко, Оглодковъ, 
пикакъ это кпижпикъ Васька Холмипъ подъЬхалъ ?

оглодковъ ( оглядываясь). Онъ и есть! (Въ сторону). Ахтв 
батюшки! а я ему должепъ по переводу 200 руб. серебромъ, пу 
что, если да опъ вексель-то подадъ ко взыскапйо' 

ч у ф и м о в ъ ,  Э! да онъ съ Маркомъ Йгнатьевичемъ.... 
оглодковъ (съ истромъ). Съ какимъ Маркомъ Игиатьевичемъ? 
ч у ф и м о в ъ .  Ну вотъ, разг.Ь не знаешь? Съ маркомъ Игиатье

вичемъ Букинымъ.
оглодковъ (въ сильпомъ испуге). Со стряпчнмъ?... (Въ сторо

ну'). Ахъ ты Господи Бол;е мой! я вЬдь всЬмъ прнкащнкамъ па- 
казалъ говорить, что я въ отъЬздЬ, да какъ пнбудь прошохалъ 
мошеппнкъ н иротестовалъ, вЬрно протсстовалъ! ( Чуфимову) 
Вапя! Пойдемъ сюда! (Пдетъ на право).

ч у ф и м о в ъ . Куда?
оглодковъ. Да ужъ пойдемъ, коли тсбЬ говорятъ.

(Утаскиваетъ за р у к у  Чуфимова).

ЯВЛЕШ Е III.

А Н Ш П У Г О В Ъ ,  М А В Р А ,  А Н Н У Ш К А ,  ' Г Л А Ш Е Н Ь К А ,  ДОМ П У ШК А ,

С В А Х А  II М И Ш К А .

а п ш п у г о в ъ  (оглядываясь во все оторопи). Н у, вотъ н  n p i f c -  

хали! (Дочерямъ) Чего верещали, словпо поросята Можайске? 
д о м н у ш к а .  Ахъ, тятенька, да вгЬдь на водЬ-то страшпо-съ. 
а п ш п у г о в ъ .  А коего лыскп?
г л а ш е и ь к а .  Еще бы-съ, того п гляди, что утонешь. 
а п ш п у г о в ъ  (хохочетъ). Полно,тлупепькая! Ну какнмъ-бы ма- 

неромъ тутотка утонуть льзя?
Т. 111. — Отд. I. 25



а н н у ш к а .  А какъ нн на есть да лодка перекувыркнется, вотъ 
и потонулн-с'ъ.

а п ш п у г о в ъ .  Э — эхъ, вы дуры, безсережпыя!

м а в р а .  Ужъ какой ты право Данила ПрокоФьнчъ, ругатель! 
Ну чего ты вскинулся? в-Ьстимо что боязно.

а н ш п у г о в ъ .  ВаФ.ионха ты эптакая! Ну чего боязко-то? —  
Глядпко, шелохоется лп хоча одннъ лпстокъ? н вода-то стоптъ 
словно зеркало.

м а в р а .  Вотъ толкуй съ тобой: ведь н въ корыте утонуть 
можно.

а н ш п у г о в ъ .  Ахъ ты цнкорйя малосольная! (Свах/ь). Ну, а ты 
что, переполошилась алн Н 'Ь т ъ ,  .старая карга?

с в а х а .  И ! батюшка! да чего? Ведь эито катанье: а меня въ 
старппу и пе эптакъ катывалп.

а н ш п у г о в ъ  (смгьется и бьешь ее по плечу). Вотъ люблю мо
лодца за обычаи! А гдЬя;ъ бы намъ эптакъ расположиться? 
Здесь, али подальше поискать м-Ьстечка ?

с в а х а .  Здесь, батюшка, здесь; я такъ и жениху сказала, что 
мы будемъ недалечко отъ берега.

а н ш п у г о в ъ .  Ладно! (Мшит>) Мпшка! растплай здесь коверъ 
да таскай провнзйю.

м и ш к а .  Ссйчасъ, дядюшка Данпло-съ.
(Идешь къ я л и к у , вынимаешь коверъ, потомъ прино
сить самоварь, чайный приборъ и небольшую корзин
к у  съ винами).

а н ш п у г о в ъ .  А мы покуля пондемъ прогуляться. ( Свахгь)  
Ведь онъ я чай еще пе скоро пргЬдетъ?

с в а х а .  Обещался пезамедлнть-съ; да ужъ я пе зпаю, полно 
опъ и пе здесь лп-съ.

а н ш п у г о в ъ .  Такъ можетъ статься мы съ нпмъ и встрЬпемся. 
(Женгь и дочерямъ) Пондемъ-текась, пойдемте. (Мшикп) Т ы , пу
зырь! Гляди, самоваръ-то скипяти, слышишь?

ы н ш к а .  Слышу, дядюшка Дапнло, слышу-съ.

а н ш п у г о в ъ .  Ну, тото же, (своимъ). Пойдемте.
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ЯВЛЕШЕ IV.

м н и м а и г [’ к и е цт*.

мишкл (разстилаеть коверъ, садится и роется съ мтикгъ съ 
провизгси). Ишъ ты и'Ьдь: ии черносливу, ни изюму, ничего пе 
захватили.... Постон, постой, кажись постила попалась.... такт, и 
есть что постнла. Знатно. (Развертываешь и петь ее). 

г г е б е ц ъ  (подходишь). ХлЬбь да соль, паренекъ. 
м и ш к а  (испугавшись). А й !
г р е б е ц ъ .  Не полошись, я  вЬдь хозяину не молвлю, мое дЬло 

сторонпЬе.
мишкл (оправляясь). Да и молвить-го нечего; иу, чтобы ты

молвнлъ? Я вЬдь ничего.... я такъ....
г р е б е ц ! . .  Знамо дЬло что такт»; знать э п т о г ъ  красный-то ки

сель у тебя свои, а не хозяйской?
м и ш к а  ( e s  сторону). Вишь ты  вЬ дь : увидалъ-таки к о р я в а я  

р о ж а !  (ему) в и д и ш ь  д я д ю ш к а :  о п ъ  х о з я и с к о й - у о ,  х о з я й с к о й ;  д а  

тутъ  u и а  м о ю  д о л ю  м а л е н ь к о  п р и х в а ч е н о .

г р е б е ц ь .  Эьче братъ у тебя залнхватсме хозяйва! никого не 
запамятуютъ. Чай и для меня припасли горло промочить.

мишкл. Вишь ты дядюшка, больно лакомъ! Да ты-то что за 
родня?

греЪеит.. Э ! что тутъ толковать: въ полЬ съезж аю тся, ро- 
домъ не считаются. Выннмайко пзъ корзинки-то полуштоФикъ, 
да наливай вотъ сюда. (Показываешь ковшъ).

мишкл. Что ты , что ты, какъ энто можно? ВЬдь МП'Ь хозяинъ- 
то волосья надеретъ.

г р е б е ц ь . Ну, ну, поворачивайся что ли! а то в1;дь скажу, ей 
Богу, скажу!

мишкл (сквозь слезы). Да какъ.... да что.... 
г р е б е ц ь . Наливай же, говорятъ тебЬ, пострЬлепышь! 
м и ш к а  (вынимаешь изъ корзинки полуштофъ и наливаешь вь 

штофъ). На, глотка!
ГРЕБЕЦЪ. Т О Л Ь К О -Т О ?

м и ш к а .  Да чтожъ тебЬ, весь что лп вылить?
г р е б е ц ъ . Да подбавь хоть маленько.
м и ш к а  (подбавляешь). Эка ненасытная утр оба!
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г р е в е ц ъ  (выпиваешь залпомь). Гмъ! Знатно! спасибо. Ну, 
теперича давайко сюда самоваръ-то, я те палью воды да и по
ставлю, а ты понулеча сбирай чашки. (Берешь самоварь и хо
чешь идти на берегъ).

м н ш к а  ( останавливал его). Да возьмп ужъ и водку то до
бавь водицей.

г р е б е ц ъ  (гладит ь его по головп>). И впрямь такъ. Ай-да 
умная голова!

(Уходить. Мишка разставллеть чашки на ст олп).

ЯВЛЕШ Е Y.

А Н Ш П У Г О В Ъ ,  С В А Х А ,  М Н Ш К А  II Г Р Е Б Е Ц Ъ .

а н ш п у г о в ъ  (свахгь). Ну вотъ Сндоровна, его все таки нбтъ. 
с в а х а  (въ сторону) Экой в'Ьдь пострЬлъ! Да ужъ будетъ, 

батюшка, будетъ, безотмЬнно будетъ.
а н ш п у г о в ъ .  Да мн1> наплевать, мпЬ все равно: для монхъ 

дочерей всегда женихи найдутся. Ужъ двухъ просваталъ, а третш  
ц самъ паб'Ьжнтъ.

с в а х а .  Какъ батюшка, такъ развЬ ужъ ты тогосъ?... 
а н ш п у г о в ъ .  Чего-съ?... Марья ТроФнмовпа, спасибо ей, оты

скала двухъ молодцовъ, да еще какнхъ молодцовъ-то, косп-малнна!
с в а х а  (обидлсь) Напраспо же вы батюшка н людей утруждае

те, я вЬдь и не знала, что у васъ только и осталась одна дочька 
слободная-съ.

а н ш п у г о в ъ .  Да что ты, что ты ? Господь съ тобой ! В'ЁДЬ 
приданое-то за ппмп одннакое.

с в а х а  (уж имисто)  Что жъ, можстъ статься: прпданое-то и  

одннакое, да доброта-то разная-съ.*
а н ш п у г о в ъ  (сь сердцемъ) Что ! что ? Да ч !;мъ ты похулишь 

мою Домпушку ? Опа какому хошь бардадыму такъ подъ фолю 
цодойдетъ!

с в а х а  (уж имисто)  НЬтъ-съ, мы вЬдь думали-съ, что у  васъ 
козырный хлюстъ! Мы такъ и жеппху сказалн-съ.

а н ш п у г о в ъ . Вотъ-те здравствуй! Да ведь не на трехъ же 
ему жениться, кажись и одной полно будетъ?  

с в а х а . Оно такъ батюшка-съ, да выбрать-то не пзъ чего-съ. 
а н ш п у г о в ъ .  Что тутъ за выборка? У меня дочери масть къ
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масти, одиа другой здоровЬе. Чего другаго пе спрашивай, а ужъ 
плотпостыо да румяностью, такъ миогпхъ перещеголяли.

с в а х а .  Иу батюшка, за то и жнппшекъ: что твой огурчикъ 
малосольный!

а н ш п у г о в ъ .  А вотъ погллднмъ (смотришь въ сторону') Э! Да 
вонъ н паши идутъ. (Мшикгь) .Мишка? Готовъ ли самоваръ ? 

м и ш к а .  Какъ же дядюшка, ужъ давно заергался. 
а н ш п у г о в ъ  (свах/ь). Садись-ко сватья.

ЯВЛЕНШ VI.

Т Ь  Ж Е ,  МА В Р А,  А Н Н У Ш К А ,  Г Л А Ш Е И Ь К А  П Д О М Н У Ш К А .

м а в р а  (увидя муж а и сваху). Ахти, батькп-светы! да ужъ 
вонъ они где: а мы тамъ шарманки заслушалнсъ.

а н ш п у г о в ъ  (окенгъ). Тото и есть, вы какъ вороны ртыто- 
разннули, есть чего слушать.

д о м п у ш к а .  ИЬтъ-съ, тятннька, очпнпо прнкраспо нграютъ-съ. 
а н ш п у г о в ъ .  Полно тебе, бо.1вапиха не обтесапная! что ты 

смыслишь? Ну какая игра на шарманке ? Энтакъ-то играть пе 
важность! вонъ у насъ и Г л а Ф н р а  однимъ перстомъ на протупья- 
нахъ нграетъ.

г л л ш Е п ь к а  (обидясь) . Что это вы тятнпька, как1е иадсм Ьшники-съ, 
я и п я т ь ю  перстами умею, да только что одпой рукой-съ.

а н ш п у г о в ъ .  А другую-то зпать бережешь для праздпнковъ? 
(женгь) Нутка, 1\1а пру ха, наливай чаю. (Вс/ь садятся на каверъ 
около самовара; Мавра наливаешь чаи. Аншпуговъ берешь чашку 
и говорить; Господи благослови!

ЯВЛЕШ Е VII.

т - ь  ж е ,  о г л о д к о в ъ  и ч у ф н м о в ъ ,  (выб/ьгаютъ. Оглодковъ без- 
престанно оглядывается)

ч у ф н м о в ъ  (Оглодкову). Да куда ты нарахтншься ? Дура го
лова !



оглодковъ. Кажись пс заприметили... пойдемъ братъ Вайя, 
пожалуйста лойдемъ.

ч у ф и м о в ъ .  Да куда идти-то?
оглодковъ (съ нетерпшйемъ). Куда хош ь, только отселева 

прочь.
ч у ф и м о в ъ .  ВЬдь говорплъ давича: останемся въ КатсриигоФе, 

такъ пЬтъ:
оглодковъ (съ-нетертыаемъ оглядываясь). Э -эхъ, братсцъ, пе 

рука была.
ч у ф п м о в ъ .  А теперича знать рука, бегать пзъ угла въ уголъ? 

(смотришь вь сторону). Эге! да никакъ это опять Васюха Хол
ми нъ?

оглодковъ (съ аспугомъ). Г де? гдЬ? 
ч у ф и м о в ъ .  Да вонъ, за огородомъ-то.
оглодковъ (обраи^аясь къ Псвп>, кричишь). Псревозчикъ ! пере- 

возчнкъ! давай! (лодка причаливаешь къ берегу).
ч у ф и м о в ъ  (удерживая его). Да постой, куда же ты ? 
оглодковъ (вырываясь). Въ КатсрпнгоФЪ. 
ч у ф и м о в ъ .  А невеста?'
оглодковъ. Провались она къ чорту! (бтьжитъ къ берегу). 

Псревозчикъ! перевозчикъ! ,
с в а х а  (вь ото время приподнимается и подходить къ Оглод- 

кову). СелиФоитъ Апкуднпычь! мое почтеше-съ. А ужъ мы васъ 
ждали, ждали...

оглодковъ (вь сторону). Сваха ! .. пошла потеха, прощай го
лова!

с в а х а  (показывал на Апшпугова). Вотъ батюшка, камердую 
вамъ: Данило ПрокоФьнчъ Апшпуговъ. А вотъ энто его сожитель- 
пнца, Мавра Савпшна-съ. А энто три херувнмчнка-съ, родные 
дочьки ихной милостн-съ.

оглодковъ (Анш пугову , разстроснный). Вы очиппо пр1ятпое 
noKo.ieuie пместе-съ... только мпЬ теперь знаете, некогда-съ... У 
мепя здесь знаете должннкъ бЬгастъ, такъ надобно его изловить-съ.. 
мое почтеше-съ (хочешь идти къ берегу).

а п ш п у г о в ъ .  А мы было думали, что вы съ памп чайку рас
кутаете-съ ?

оглодковъ. Съ нашимъ бы удовольств!емъ, да не того почерку 
дЬло-съ.

с в а х а  (тихо Оглодкову). Полно т е б е , батюшка, останься, не 
введи мепя въ стыдъ.

368 Путешествие Лпрпксипскаго купца



оглодковъ (тоже тихо). Да ведь говорятъ т еб е , что ие могу. 
Эй! перевозчикъ! персвозчикъ!

а н ш п у г о в ъ .  Такъ какъ же-съ, сталось ужъ мы сегодня больше 
п пе увидимся?

оглодковъ. Да ведь вы я чай еще здесь понробудете-съ ? 
а н ш п у г о в ъ .  Зиамо дело, что коли погода не испортится, такъ 

намъ торопиться некуда.
оглодковъ. И очпнно прнкраспо-съ! а черезъ часокъ времени, 

мы безъ-отменио къ вашему компапейству соеднпнтельство 
сварганнмъ-съ ( Чуфчмову). Пойдемъ-ка, Иванъ Семенычъ. (Ан- 
шпугову) Мое почтеше-съ! (садятся въ яликъ и угъзжаютъ).
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ЯВЛЕШЕ VIII.

Т И  Ж Е ,  К Р О М Е  о г л о д к о в а  Н ЧУ ФП МО В А.

/
с в а х а  (Аншпугову). Ну, что батюшка, каковъ молодецъ? 
а н ш п у г о в ъ .  Парень знатный! падо быть и обстоятельный, а 

все же опросить пе мешаетъ.
с в а х а .  Опрашивай, сколько душе угодпо: про пего и врагъ 

дурпаго слова пе молвить.
а н ш п у г о в ъ  (Домнушмь). Ну, а ты какъ думаешь? Годится, 

алн петъ?
дом п у ш к а  (засттънччво). Ахъ, тятпнька! что вы энто-съ.... 
а н ш п у г о в ъ .  Ну, пу, ну! я, ФнптпФлюшекъ не люблю! Говори 

дЬломъ: смачеиъ, аль пе смаченъ?
д о м п у ш к а .  Да я право... да я не знаю съ... 
м а в р а  (Домнуиасгъ тихо). Ну, чего ты пужаешся? Говори! 
с в а х а  (Домпушкп» тнхо). Говори, говори, Домна Даниловна; 

тутъ ведь никакой стрбкулятности нЬтъ.
д о м п у ш к а  (стыдливо). Коли правду сказать: такъ опъ ип- 

чего-съ....
а н ш п у г о в ъ .  Т о есть, какъ ничего? 
д о м п у ш к а .  Кажись добротепъ будетъ съ.
с в а х а .  Ужъ въ разсужеши эптаго-съ, оставьте-съ безъ сумпп- 

тельства: человекъ добрЬкищ'й-съ!
а н ш п у г о в ъ .  Ну да ладно, тамъ видно будетъ (жеигъ). Пали- 

вай-ко, Мавруха, наливай! (садится и начинаетъ пить чаи).
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ЯВЛЕШ Е IX.

Т Ъ  Ж Е ,  Х О Л М П П Ъ  II Б У К И П Ъ.

холмипъ (входить быстро) .  Провалился! Опять провалился! 
что ты будешь делать?

б у н и п ъ  (вбегая). Ну что, опять улпзпулъ ? 
холмипъ. Еще вы батюшка, Маркъ Игиатьевпчь, идете 

нейдете; словно черепаха, прости Господи!
б у к п н ъ .  Полпо, полно, почтеннейпий! я бЬжалъ прытче зайца, 
холмипъ (съ досадою). Ужъ пе говорите вы пожалуйста. 
а п ш п у г о в ъ  (женгъ). Ведь эпто Холмипъ, право-те слово, Хол- 

мипъ! (встаешь ч пдетъ къ Холмину)  Васюкъ! А Васюкъ!
холмннъ (оглядываясь). Кто мепя зоветъ? А ? кто мепя?

(увидя Ашипугова). Мое почтсше-съ, Данпло ПрокоФьнчъ! что, 
знать, погуливать изволнте-съ? Доброе дЬло-съ!

а п ш п у г о в ъ  (смотришь на него пристально). _ Да что ты братъ 
Васюта, какъ будто пе въ себ е?  А ?

холмипъ. Ничего-съ... Ей Богу, пнчего-съ! иеуклюжиостп ма- 
леныля приключились.

а п ш п у г о в ъ .  Э! что, зпать съ какимъ пибудь сочииителемъ 
повздорилъ? В*дь вы кппжипкп — пародъ пожовый, у васъ пи- 
кому спуску п'Бтъ, кажппаго оплесть рады.

холмпнъ. Н Ьтъ у ж ъ , то же и сочинителей - то оплетешь, 
такъ трехъ дней пе проживешь.

а п ш п у г о в ъ .  Такъ что же такое? Али тебе кто пибудь по- 
лушубокъ-то выжарилъ ?

холмипъ (со вздохомь). Да-съ, на мошепппка-съ паскочплъ-съ. 
400 рублевъ ссребромъ чистыхъ депегъ пропадаетъ-съ.

Апшпуговъ. Ой-лп! эка-братъ, право жалко! Ведь эпто для 
тебя , закуска-то пескуспая.

холмннъ. Что делать-съ, зпать полоса такая-съ; ныиешпш 
годъ мепя тысячь па пять обиачилп съ. 

а п ш п у г о в ъ  ( недоверчиво). Ужъ и па пять? 
холмпнъ. Право —  Ей Богу-съ! хошь скрось землю прова

литься ! Да вотъ, который у мепя теперича ускользнулъ, — такъ 
на одпомъ тысячу четыреста асснгиац1ямъ, пу сами разсудите-съ. 

а п ш п у г о в ъ .  По докумептамъ?



холмииъ. Есть два векселя, да что проку-то: разв-fe только 
что вт> тюрьму посадить.

АНШПУГОВ!). Изъ торговцев!.?
холмипъ. Какъ же-съ, еще двЬ лавки нмЬетъ; да только въ 

одпой-то моль па иолкахъ, а въ другой —  аршпиъ да пожппцы 
а н ш п у г о в ъ .  Ха, ха, ха! пу знатный же торговецъ! какъ ф э -  

m i i . i l я  то?
холмипъ. Оглодковъ, чтобъ ему пи дна пи покрышки! 
а н ш п у г о в ъ  (съ удивлешемъ). Что? что?... Какъ ты молвплъ? 

Оглодковъ!... да какой энто Оглодковъ? пе СелпФОнтъ ли Ап- 
ку\дпнычъ?

холмппъ. Э -эх ъ ! Данпло ПрокоФьичъ ! Охота вамъ экова 
мазурика хрисланскимъ лмепемъ называть !

а н ш п у г о в ъ  ( съ нетерптыаемъ). Да ты говори дЬломъ: опъ 
что-лп?

холмппъ. А съ какой бы статн я сталъ обманывать? ВЬдь 
съ вашей мнлостыо мы пе первый годъ знакомы съ.

а п ш п у г о в ъ .  II т ы  д о с к о п а л ь п о  з и а е ш ь ,  ч т о  у  н е г о  в ъ  л а в к а х ъ  

Н 'Ь тъ  н и к а к о г о  т о в а р у ?

холмппъ. Ни сипя пороха.
АНШПУГОВЪ. А долговъ много?
холмппъ Да коли и самаго-то его продать, такъ сотой доли 

пе выручишь.
а н ш п у г о в ъ  (въ сторону). Айда  свашепька! Ап да жспишскъ! 

0тм1>пн1>й1ш й !
б у к п н ъ  (тихо Холмину). Ну что же ты, или ужъ н позабылъ, 

что у пасъ д1;ло есть? Отправимся поскорее въ ЕкатериигоФЪ, 
гляди, что онъ теперь ужъ тамъ.

холмппъ (тоже тихо). Да вЬдь вонъ видишь, привязался съ 
распросами, чтобъ его лукавый взялъ! (Ашипугову) Мое почтс- 
nie-съ , Данпло ПрокоФьичъ!

а н ш п у г о в ъ  (раастроешшЩ. ‘Прощай, прощай, Васнпька...,

ЯВЛЕШ Е X .

T U  Ж Е ,  К Р О М Б  Х О Л М И  НА  II О Г Л О Д К О В  А.

а п ш п у г о в ъ  (съ сердцемъ). Ну пы , самовариицы! напились 
что лн?
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м а в р а .  Мы то напилпсъ, а ты развЬ не хошь больше?
а н ш у г о в ъ  -{сердито). Не хочу; Мпшка! сбирай посуду да 

укладывайся.
м а в р а .  Да что ты батька, ужъ не домой ли ? 

а п ш п у г о в ъ  (мрачно). Домой!
домнушкл. Ахъ, тятенька! Да что вы эито? Дайте хошь де- 

вятую-то чашку чаю выпить.

а п п у ш к а  (тихо ДоМнуткп>). По.шо 'сестрица... 
д о м н у ш к а  (съ сердцёмъ). Да теб-fc хорошо говорнть-то, какъ 

ты двенадцать охолостила.
а п ш п у г о в ъ  ('топал ногою). Молчать! сороки... (вся компашя 

встаешь). Я васъ ужо !
(Мшишь, который вь это время съ гребцомъ все улож или въ яликъ). 
Готово ли?

м и ш к а  (кричать съ берега). Все готово-съ, извольте садиться, 
дядюшка.

а п ш п у г о в ъ  (своимъ). Ну вы иечесаныя! поворачивай оглобли- 
то! (свахп>) Прощай Сндоровна ! /  -

с в а х а .  Куда же батюшка, прощай ? ужъ и я съ вами; 
а п ш п у г о в ъ  (отталкивал ее). НЬтъ,  уа;ъ памъ пнковыя-то 

крали не подмасть! ты лучше подожди своего мильёнщнка — же
ниха, да съ нимъ и пргЬдешь. (Вс/ь хохочутъ, садятся вь яликъ  
и угьзжаютъ).

ЯВЛЕШ Е XI.

с в а х а  (одна). ЗахлЬбпуться бы вамъ! утонуть бы вамъ!... эко 
паказашс! да чЬмъ я виновата?.... эка напасть! эка напасть!.... 
(шарить въ карманахъ), вЬдь и депегъ-то ничего съ собой пе 
захватила, и паперевозъ-то даже н^тутко... (Въ это время многие 
гуляющее торопятся кь берегу, садятся въ ялики и угьзжаютъ. 
Начинаешь по немногу смеркаться). Вопъ всё добрые люди до
мой спЬшатъ, а я хоть пачуй здЬсь (проходить насколько чело- 
впкъ подъ зонтиками) Ахти, батюшки! дождпкъ! (выворачиваешь 
салопъ на лтьвую сторону).
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ЯВЛЕШЕ XII.

С В А Х А ,  О Г Л О Д К О В Ъ .

оглодковъ (пьяный). Надулъ Ваську! падулъ! и пьянь напился 
л Ваську иадулъ.... молодецъ! Ей Богу, молодецъ! пасъ пс об- 
пачишь, пасъ не обначншь!.... мы сами тоже не лЬвой ногой 
носъ утнраемъ!... Д а-съ ! (поетъ) Ужъ какъ вЬетъ вЬтерокъ..... 
(декламируешь). Не смейся братъ надъ сединами.... Гуляй!

с в а х а  (увидя Оглодкова). Ахъ тп! Да ппкакъ эпто мое со
кровище? (подхдитъ) Такъ и есть, (ему) СелпФОнтъ Апкудн- 
пычъ! что эпто ты делаешь? озорникъ ты энтакой !

оглодковъ (не оглядываясь). Какъ ты смеешь браниться ?.... 
(увидя сваху~) А! Грнбъ-боровпкъ!... А невеста где?  

с в а х а . НЬтъ ужъ батюшка, певЬста-то твоя тю-тю! 
оглодковъ. У1>хала что ли?... Ну чортъ съ ней!... у меня 

есть другая невЬста... (вынимаешь бут ы лку съ мадерой). Видишь?.. 
(пьешь) А ты за чЬмъ здесь осталась?

с в а х а  (въ сторону). Экъ онъ наморозился (ему). Да ведь и но 
неволе останешься, коли съ собой пе взяли, а все черезъ твою 
милость; а депегъ у меня пе гроша, 

оглодковъ (не слуш ая ее, поетъ).

«Денеп., депегъ, ми гроша,
За то слала хороша!!»

Эхъ-ма! (приплясываешь).
с в а х а . Да полно дурнть-то! пЬтъ ли у тебя, дай-ко мпе день- 

жопокъ-то.
оглодковъ Ни копейки! 
с в а х а . Хошь м а л е н е ч к о .

• оглодковъ. Ни денежки!
с в а х а . Да в6дь мне самую безделицу, 
оглодковъ. Ни полушки! 
с в а х а . Только па перевозъ.... 
оглодковъ (поетъ). Дорогъ, дорогъ перевозъ! 
с в а х а  (разсердясь). ТьФу! провались же ты окаянный! (въ сто

рону). Неча делать, надо будетъ хошь носовой платокъ отдать.
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перевозчику (Оглодкову съсердцемъ). Прощай окамелокъ! (Въ это 
время еще прнбегаетъ множество народа къ берегу. Сваха торо
пится за ними. Слышны отдаленные раскаты грома).

ЯВЛЕШЕ XIII.

о г л о д к о в ъ  (одинъ).

Проваливай! проваливай!... А я что буду зд-Ьсь делать?... я 
буду гулять! Я никого пе боюсь.... я самаго чорта ие испу-
жаюсь! Васька Холмниъ п страшнее его, да я и того иадулъ....
(Совсемъ смеркается.) Нужды нЬтъ, что темпо, ( принимается 
за бут ы лку) бутылку-то я и въ потьмахъ пайду. (Пьетъ) Эхъ, 
жаль! поподчпвать-то некого.... хоть бы какой ннбудь дьяволъ 
явплся, да разделилъ компаиио.... Эхъ, чортъ возьми!

(При сильномъ ударп, грома , изъ-подъ земли" показы
вается плам я и являет ся неизвестный господинъ въ
плащ е).

ЯВЛЕШ Е XIV.

о г л о д к о в ъ  и г о с п о д и н ъ .  

господинъ. Здоровы ли вы?
оглодковъ (отскакивая). По маленечьку-съ.... (Въ сторону) 

К то бы энто такой былъ? лицо знакомое, а узнать пе могу.... 
господинъ. Вы меня звали?
оглодковъ (струсивъ). ИЬтъ-съ.... я думалъ, что п Ьтъ ли здесь 

какого нпбудь пр!ятеля-съ..,. чтобы зн аете, вм-ЬстЬ провести 
время-съ....

господинъ. Иеугодио ли со мною?
оглодковъ. Да куда ж е-съ? ко миЬ пи подъ какнмъ вндомъ 

нельзя съ. (Въ сторону). Того и жду, что завтра должники па- 
грянутъ.

господинъ. Такъ ко мнЬ.
оглодковъ. А вы далеко ли жнтельст'вуете-съ?
господнпъ. Близехонько.



оглодковъ (въ сторону). Хоть рожа п обезьянья, а знатный 
парень! (ему) Съ нашпмъ удовольствйемъ-съ.

господппъ. Такъ потрудитесь же сказать тоже, что вы ска
зали передъ мопмъ прнходомъ.

оглодковъ. Да что-же-съ? я кажись сказалъ: чортъ возьми, 
господинъ (беретъ его за руку). Пожалуйтс-съ.

(Самый сильный ударъ грома, изъ-подъ земли опять 
показывается плам я. Оглодковъ и господинъ начи- 
наютъ проваливаться.). 

оглодковъ (кричишь). Караулъ! караулъ! помогите! Васька 
Холмипъ; прикинулся чортомъ и тяпетъ меня въ тюрьму!

,(Проваливаются).
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ОТДЪЛЕШЕ II

Вылеттьлъ or* трубу!

(Театръ представляетх адх, па правой сторон-Ь троих изх костей, обле
пленный летучпмп мышами, па левой, чугунная дверь, ведущая вх спальню 
сатаны, вх конце театра впдна геениа, горящая адским ь пламенемх; —

на сцене темно.)

' . ' 1 -

ЯВЛЕШЕ I.

1 - й  ч о р т ъ  н 2 - й  ч о р т ъ  (стоять по б о ка м  чугунной двери).

1 - й  ч о р т ъ .  Н'Ьтъ, братъ, воля твоя, а мп-fc надоело!
2-п ч о р т ъ  (со вздохомъ). О хъ ! п мпЬ т о ж е , да д-Ьлать-то 

нечего.
1-й ч о р т ъ .  Слпшкомъ 1200 лЬтъ мы нсправляемъ должность 

почетной стражи, и не получили еще никакой награды, это ужас
но! я буду проситься въ отставку.

2 - й  ч о р т ъ .  Не о т п у с т п т ъ .

1 й  ч о р т ъ .  Ие отпуститъ? Это съ его стороиы будетъ без- 
совЬстно! На томъ св-ЬтЬ хорошее господа, за долговременную 
службу, даже кр-Ьпостпыхъ людей отпускаютъ па волю, да еще 
п пенсюны даютъ.
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2-й ч о р т ъ . Ну, да чегожъ ты хочешь?
1-й ч о р т ъ . * А я хочу, чтобы ми* по крайней мере вызоло

тили рога.
2-й ч о р т ъ . Эге, куда залетЬлъ! Да много ли здесь чертей съ 

золотымп-то рогами ?
1-й ч о р т ъ  (съ сердцемъ). Такъ за то, много ли у пего такнхъ 

в'Ёрныхъ слугъ, какъ мы? Вотъ хоть бы и тенерь: опъ сиитъ, 
а мы не дремлемъ.

2-й ч о р т ъ . Т съ ! тише! Долгохвостый визпрь пдетъ сюда.
(Оба вытягиваются).

ЯВЛЕШ Е II.

Т В  Ж Е  И В Е Л Ь З Е В У Ф Ъ .

' I

в е л ь з е в у ф ъ  (згьвая и потягиваясь). Здорово, черти.
о б а . Здрав1я желаемъ, ваша маленькая темность!
в е л ь з е в у ф ъ . Ну, что нашъ властелинъ?
1-й ч о р т ъ . Почпваютъ.
ВЕЛЬЗЕВУФЪ. Спокойно ?
1-й ч о р т ъ . Не совсБмъ; — два раза кашлянули, два раза 

чихнули и....
в е л ь з е в у ф ъ . Хорошо. (Видя входящихъ Лстарота и Оглод- 

кова.) Кого это такъ рано несетъ сюда пелегшй?

ЯВЛЕШЕ Ш .

Г *  Я5 Е ,  А С Т А Р О Т Ъ  И О Г Л О Д К О В Ъ .

а Ст а р о т ъ  (Оглодкову). Ну, что, каково у пасъ?
оглодковъ. Нпчего-съ, тепленько-съ.
в е л ь з е в у ф ъ  (узнавъ Астаропш). Астаротъ! Душа моя!
а с т а р о т ъ  (узнавъ Вельзевуфа). Вельзевуфъ! красавчпкъ! (Бро

саются другъ другу въ объятия) Сколько л-Ьтъ, сколько зимъ не 
видались!

оглодковъ (въ сторону). А хъ , прахъ ихъ побери! Глядпко, 
ведь словно и люди здоровкаются!



в е л ь з е в у ф х .  Душка! да где ты это пропадалъ? 
астагогь (тихо). Охъ, братъ, уа;ъ лучше н по говори: все 

иа томъ свете, вотъ съ этими дураками валандался.
в е л ь з е в у ф ъ . Ну, братъ, а ведь иашъ-то больно иа тебя сер- 

дптъ, то и крпчптъ: какъ опъ см-Ьлъ просрочить казенный от- 
пускъ ? Есть-лн у тебя хоть докторское свидетельство ?

а с т а г о т ъ  (величественно). Дела мои и заслуги, стоять всякаго 
свидетельства.

вельзевуфъ. Какъ?!
а с т а г о т ъ .  Да такъ, я привелъ съ собою 12 тысячь докто- 

ровъ, 13 тысячь лекарей, 11 тысячь подлекарей, 15 тысячь ап
текарей, 10 тысячь провизоровъ (учениковъ не бралъ, пускай 
подростутъ) н жида Ф окусника.

в е л ь з е в у ф ъ .  Н у, въ такомъ случае, ты будешь отлично п р и 

нять сатаною.
а с т а г о т ъ . НадЬюсь. Но это еще пе все: посмотри иа эту 

глупую рожу и полюбуйся (показываешь па Оглодкова). 
в е л ь з е в у ф ъ . Ч то  э т о  за тень?
а с т а г о т ъ  (хохочешь). Хороша тЬиь! пудовъ восемь весомъ 

будетъ! Петъ, мой другъ, это живой человЬкъ.
в е л ь з е в у ф ъ  (съ уЬивлешемъ). Какъ! что? живой человекъ! ты 

прпвелъ сюда живаго человека?... не моя;етъ быть!... Знаешь-лп 
ты, что со временъ ОрФея и Геркулеса, въ аду не являлось пн 
одной живой души. Да и т е  были ужасиыс мошенники! одппъ 
заставил!, иасъ плясать подъ свою дудку, а другой намозолилъ 
памъ бока своей палицей, по этотъ верно пе надуетъ?

А с т а г о т ъ .  Ну б р а т ъ ,  пе надейся, и пальца въ ротъ не клади; 
ведь онъ апраксипсшй.

в е л ь з е в у ф ъ .  Познакомь меня съ ннмъ поя;алуста. 
а с т а г о т ъ .  Изволь. (Оглодкову) СелпФоитъ Апкудпнычъ! 
оглодковъ (который въ это время разсматриваль адъ). Что 

вашей милости требуется-съ ?
а с т а г о т ъ . Вотъ это г. Долгохвостый! опъ желаетъ съ вамп 

познакомиться.
оглодковъ (раскланиваясь). Оченно прйятпо-съ... 
в е л ь з е в у ф ъ . Никакъ нЬтъ.
оглодковъ. Такъ пзвиппте-съ, а сходств!е большое-съ. 
в е л ь з е в у ф ъ .  Можетъ быть, па вашемъ свете множество людей 

походятъ па насъ.
сатана (за кулисами). Чаю и сухарей!

Т. III. -  Отд. I. 36
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чортъ (кричать). Его мрачности чаю и сухарей (слышно 
нисколько отголосковъ, которые кричать: чаю и сухарей).

в е л ь з е в у ф ъ  ( с 5  испугомъ). Ахти! опъ проснулся! а у мепя еще 
и доклады пе приготовлены, вотъ б'Ьда-то! прощай Астаротушка! 
прощай голубчпкъ (берешь за р уку Оглодкова и жметъ ее). 
До свидашя съ.

оглодковъ. О й-ой! Вотъ попался къ чорту въ лапы! (Вель
зевуфъ уходить).

ЯВЛЕШЕ IV.

Т Ь  Ж Е ,  К Р О М Е  В Е Л Ь З Е В У Ф А .

а с т а р о т ъ  ( подбгьгая къ Оглодкову). Что такое? что съ в а м и ?  

оглодковъ (дуетъ на руку). Да что, помилуйте-съ, его м и 

лость, своей лапой мне всю руку пропознлъ, глядптетко-съ катя  
поскребппы над'Ьлалъ. (увидя восьмсрыхъ чертей, которые не- 
суть оъ спальню сатаны dew сороковыхъ бочьки) А энто что 
такое-съ?

а с т а р о т ъ . Очпщеппое вино.- Его мрачность, вместо чая всегда 
выппваетъ две бочьки очищеннаго.

оглодковъ (съудивлешемъ). Эка глотка! откеле же эпто-съ? 
а с т а р о т ъ . Это съ вашего света, подарокъ винныхъ откуп- 

щпковъ.
оглодковъ. Вотъ те батюшка и Юрьевъ депь ! такъ вотъ от

чего вино-то п вздорожало!.. А мы все жалуемся па откупщи- 
ковъ. А х ъ ,  бедняги, бЬдпяги! Коли они по эстольку дарятъ 
кажиному чорту, такъ тутъ и своихъ пе выручишь. ( Четыре 
чорта несутъ мгыики, и у  каждаго изъ нчхъ въ рукахъ  связка 
книгъ , какъ обыкновенно ходятъ букинисты). 

а с т а р о т ъ . Вотъ п  сухари его мрачности, 
оглодковъ. А кажись эпто кпиги-съ? 
а с т э р о т ъ . Онъ употребляетъ нхъ вместо сухарей, 
оглодковъ (ев сторону). Не диво же, что у пасъ опосля эптаго 

И чнтать-то печего. (Астароту) Тоже на шарамышку полу- 
чаете-съ?

а с т а р о т ъ .  Н етъ, его мрачпость, бсретъ ихъ съ кпижппковъ 
за долгъ, по половинной цепе.

оглодковъ (съ радостью). Что вы говорпте-съ? Да пе должепъ 
лп ему Васька Холмипъ?
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а с т а р о т ъ . Помилуйте, какъ же ие должепъ; это нашъ ком- 
ыисюперъ.

оглодковъ (бросается цаловать Астарота). Голубчнкъ! род- 
Boii! чортушка ты мой отмЬшгЬйшш! пельзя ли мн* сделать 
переводецъ по двумъ векселишкамъ ? ВЬдь я передъ иимъ въ 
обязательств* иахожусь.

а с т а г о т ъ .  Я думаю, что его мрачность и согласится принять 
вашъ долгъ па себя, только па одномъ условш.

оглодковъ. Какое его милости угодно, я все дамъ, хошь по 
20 процеитовъ въ м'Ьсяцъ.

ас та р о тъ . Н'Ьтъ, это много; ем у  кромЬ душ п н и ч его  и е  н а 
добно.

оглодковъ (сърадостйо). Ходптъ съ (въ-еторону) Мн* бы только 
отсрочку-то получить, а тамъ ужъ какъ нибудь да вывернемся,— 
наше дЬло торговое, надували и не та к ихъ чертей.

а с т а р о т ъ  (смотря за кулисы). А! вотъ накоисцъ н весь ад- 
сый штатъ сбирается.

ЯВЛЕШЕ У.

т я ж е ; в е л ь з е в у ф ъ ,  а т у р е й ,  ф п ф п - к о к о , л е ж е б о к ъ ,  б у б а н -  

Т У Г Ъ ,  Т У З Ъ  II м н о г о  д р у г и х ъ  ч е р т е й .

о г л о д к о в ъ  (смотря на чорта). Славные хвосты у вашей братш. 
(беретъ за хвостъ Астарота и разсматриваетъ). Наши барыни 
на плечахъ носятъ горазже хуже энтнхъ, а по пяти цЬлковыхъ 
платятъ.

1 Й  ч о р т ъ  (кричишь). Его мрачпость! (Всп> черти оправляют
ся, становятся по ранжиру' и начпнають хорь).

х о  Р Ъ .

Впватг! впватх! Духх вЬчпой тьмы!
Прпнп чертовское собранье,
ЗдЬсь для того явилось мы,

Чтобх исполнять твои желанья.
26'



ЯВЛЕШЕ VI.
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тв ж е  и  с а т а н а  (Выходить и садится на трошъ).

с а т а н а  (подумавъ, обращаясь къ прошит). Ну, ракалш! раз- 
сказывайте! Да только не врать, потому что меня обмануть 
трудно.

оглодковъ (въ сторону). Ахъ ты юлымапъ эптакон! Да у пасъ 
па апракспномъ, тебя кажппый мальчишка обигЪряетъ.

с а т а н а .  Чортъ журналистики, говори!... илп Н 'Ь т ъ ,  постой! ГдЬ 
чортъ бпб.иотекарь ?

а с м о д ь й .  Я з д Ь с ъ ,  повелитель !
с а т а н а  (*). Какпхъ ты сухарей мнЬ прнслалъ сегодня па за- 

втракъ? они черствы какъ дрова.
а с м о д -б й  (струсивъ). Ваша мрачность! Другнхъ не могъ достать. 

Это самыя новыя сочинешя, только что вышли изъ типограФШ 
н сейчасъ же отправлены въ ломбардъ громоздкихъ вещей.

с а т а н а .  Сколько разъ говорплъ я тебЬ, что пе люблю вещей 
тяжелыхъ? А ты какъ па зло, подсунулъ мнб что-то такое 
л;есткое, сухое....

а с м один. МрачнЬишш повелитель, см*ю увЬрнть , что это 
лучшая паша литература.

с а т а н а .  Это лучшая ваша литература? Такъ она дура! 
оглодковъ (въ сторону). Значнтъ и къ чорту не годится! 
с а т а н а  (Асмодпм). Смотрп, на первый разъ прощаю, по чтобы 

еще этаго никогда не было (Атурею). Ну теперь ты ?
а т у р е й .  Журнальный д-бла ндутъ свопмъ порядкомъ: шуму н 

брани очепь много.... 
с а т а н а .  А драки? 
а т у р е й .  Драки покуда еще Н'Ьтъ. 
с а т а н а  (гн/ьвно). Такъ что за шумъ, колл дракп нЬтъ ! 
оглодковъ (въ сторону). Знамо д-Ьло, что хорошая потасовка, 

лучше всего.
с а т а н а . И неужели ты пе могъ пхъ довести до этого?

(•) Заимствовано пзъ сочппсшя Ь’аропа 1>рамбе>са: большой выхо.гь у  

. . а л ы .



Водевиль 383
а т у р е й .  Очень трудно, ваша мрачность! Все журналисты т а т е  

трусишки... одпакожъ мне удалось устроить одну ссору довольно 
серьезпую; между газетой и газеточкой.

с а т а н а  (съ восторгомъ). Ахъ, с л а в н о !  спасибо! опъ давпо этого 
стоитъ. (тузу~) Ну, а ты что скажешь?

тузъ (вздыхал). Охъ плохо, ваша мрачпость! 
с а т а н а  (съ удивле/йемь). Что такое?... Ужъ не перестали л п  

л ю д п  играть въ карты?
тузъ. Н-Ьтъ, пграть-то играютъ, да пе такъ какъ прежде. 
с а т а н а .  Это почему?
т у з ъ .  Вы знаете, что мпопя игры теперь запрещены.... 
с а т а н а .  А ты разве не моа;ешь выдумать другнхъ?  
т у з ъ .  Стараюсь, ваша мрачность, изо-всехъ силъ стараюсь! II 

вотъ еще не очень давно пересочнннлъ и усилнлъ одну старую 
игру.

с а т а н а .  Накую это?  
тузъ. Лото ВЪ клубе.
с а т а п а .  Да это говорить ужасная мерзость! 
т у з ъ  Впповатъ! лучшаго не выдумалъ!
с а т а п а .  Чтобъ освежить твой мозгъ и прибавить разума; такъ 

ступай въ геенну чнхать два раза всякую секунду въ продол- 
женш .500 летъ (стражамъ). Возьмите этого дурака! (Ту'зъ чи
хаешь, cmpaoica уводишь его).

ЯВЛЕН1Е VII.

П  Ж Е ,  К Р О М Я  Т УЗ А.

оглодковъ (Астароту). Что жс-съ? пе пора-ли и памъ ска
зать: «съ пальцемъ девять» его мплостн-съ? 

а с т а р о т ъ .  НЬтъ еще, погодите немножко, 
оглодковъ. Оченно хорошъ-съ, мы п попаровку сделасмъ-съ. 
с а т а н а  (Велъзевуфу). Кто еще будетъ представляться ? 
в е л ь з е в у ф ъ .  Управляющие супружескими делами. 
с а т а н а .  ГдЬ и;е опъ? (Фифи-коко подходить и раскланивает

ся). А! любезный мой Ф н ф н - к о к о ,  — ну что, здоровъ-лн? 
ф и ф и - к о к о  (раскланиваясь). По маленьку, Еаша мрачпость. 
с а т а п а .  Какъ пдутъ дела по твоей части? 
ф и ф и - к о к о .  Отменно хорошо, ваша мрачность, — въ с упру-



жествахъ господствует!, пеобыкповеппая скука; мужья п жепы 
ссорятся nQ два и по трп раза въ день.

с а т а п а .  Я зпаю твою деятельность и усердйе, покажп миб свою 
табель.

ф п ф п - к о к о  (подаешь ем у огромный листъ паргамента). Вотъ 
опа, ваша мрачность.

с а т а н а  (читаешь). Сколько пзм1шъ!... сколько ссоръ.... какая 
пропасть дракъ! п какое 5шожество любовныхъ ппсемъ разосла
но въ теч ете одпого месяца!... скажи пожалуста, неужели столь
ко супружествъ ты разстроплъ въ такое короткое время?... 777, 
777? Это ужасъ!... 

ф и ф п  к о к о .  Именно столько, ваша мрачность, 
оглодковъ (.Астароту). Ахъ, мазурикъ проклятый! Надо быть 

и Евдокима Сндорыча Забулдыги на, опъ же поссорнлъ съ со
жительницей. 

с а т а н а .  Дела текутъ у тебя чрезвычайпо скоро. 
ф п ф п - к о к о .  Женщины, ваша печпетая сила, проволочекъ пе 

любятъ.
с а т а н а .  Какъ бы то пн было, но я умею ценить даровашя, 

и награжу тебя блпстательиымъ п прплпчнымъ образомъ. Вель
зевуфъ! вызолотить ему рога.

в е л ь з е в у ф ъ .  Слушаю, ваша мрачность (чертямъ). Возьмите 
его! ( Черти схватываютъ и уноелтъ Фифи-коко).

ЯВЛЕШЕ VIII.

а с т а р о т ъ  (тихо Оглодкову). Вотъ принна и наша очередь. 
(Выскакиваешь). Мрачиейшш сатана! я здесь передъ тобой, 
какъ листъ передъ травой!

с а т а н а  (удивясь и скрывая свою радость). А! Разбойнпкъ! 
Где ты пропадалъ? гдЬ скитался? где бродяжничалъ столько 
времени?

а с т а р о т ъ  (кланяясь). По особымъ поручешямъ, паша нечи
стая сила.

с а т а н а .  А отнускъ? на сколько я тебе далъ отпускъ?  
а с т а р о т ъ .  На 28 летъ. 
с а т а н а .  Какъ же ты смелъ просрочить? 
а с т а р о т ъ .  Экстренный обстоятельства въ пользу ада, задержа

ли меня на томъ свете.
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с а т а п а . А вотъ посмотрим*, что ты сдЬлалъ путнаго. Где 
табель ?

а с т а р о т ъ  (подаетъ табель). Вотъ опа, ваша мрачпость. 
с а т а п а  ( читаешь и удивляется). Какъ!... неужели?., п ты 

всЬхъ этнхъ пародовъ прпвелъ съ собою?
а с т а р о т ъ .  ВсЬхъ, ваша мрачпость; даже еще одппъ пе отме- 

чепъ.
с а т а н а  (треплешь его по плечу). Молодецъ! Ну, а кто же пе 

отмЬченъ ?
а с т а р о т ъ  (выводить за руну' Оглодкова). Вотъ опъ. 
с а т а п а .  По ч е м у ?

а с т а р о т ъ . Потому что въ дапной мпЬ пнетрукцш, ничего по 
было сказано о жнвыхъ людяхъ, и я взялъ его па свой страхъ. 

с а т а н а .  А разве опъ живой?
оглодковъ (разшаркиваясь). Покуда еще по малепьку здрав- 

ствуемъ-съ.
с а т а н а  (вскакиваешь съ креселъ и бросается обнимать Аста- 

рота). Голубчнкъ! Да за этотъ подарокъ, тысячу разъ тебЬ спа
сибо!... миллюпъ тысячъ разъ благодарствуй!.. Откуда ты нод- 
дЬлъ этакое сокровище?

а с т а р о т ъ .  Я взялъ его въ Петербург^, на рЬзвомъ остров^  
а торгуетъ опъ...

оглодковъ (перебивалJ , На Апракспномъ дворе, по лоскутной 
лиши, две лавки пмеемъ-съ; вотъ и нумеръ съ. (Подаешь кар
точку). Если для вашей милости что потребуется, такъ милости 
проспмъ-съ. Мы торгуемъ по честиостн-съ, мальчишку пришлите) 
такъ и того пе обмапемъ-съ.

с а т а н а .  Х а, ха, ха! Да опъ шутъ естественный! 
оглодковъ. Или сами пе будетс-лн чего продавать изъ стара- 

го платья, мы тоже и покупаемъ-съ.
с а т а п а .  (Хохочешь). Он-ой! Да онъ уморнтъ мепя со смеху! 

Ну, Астаротъ! Одолжплъ ты меня, да за то и я передъ тобою 
въ долгу пе останусь (чертямъ). Вотъ вамъ еще долгохвостый 
визирь!

вен. Какъ!
а с т а р о т ъ .  Ахъ, ваша печпетая сила! такая высокая милость... 

чемъ я заслужилъ?
с а т а п а . Усерд!емъ п ревностью къ службе пашей (чертлмъ) 

Принесите сюда, знакъ внзнрекаго достоинства! что же касается 
до этого молодца, такъ я делаю его мопмъ первымъ дуракомъ. 
Лежебокъ! подавай въ отставку.
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л е ж е б о к * .  Какъ, ваша мрачность! неужели?... 
с а т а п а  (грозно). Подавай въ отставку! не то и такъ выгоню! 

(Черти приносить длинный хвостъ и подаютъ сатангь). Аста
ротъ! прнблнжься! (Астаротъ подходитъ къ сатангь, онъ обо- 

рачиваетъ его ,задомъ, отрываетъ старый хвостъ и пришпили
ваешь ему новый). Поздравляю тебя, долгохвостый визирь! 

в с е .  Внватъ! Внватъ! Нашъ долгохвостый визирь! 
оглодковъ (разсматривал новый хвостъ Астарота). Съ об

новкой честь нлгЬемъ проздравпть-съ. (Тихо). Стараго-то не усту
пите ли мнЬ-съ? Я бы зпаете, невесте сдЬлалъ подарокъ.

а с т а г о т ъ  (отдавал ему хвостъ). Съ болыпимъ удопольств1емъ. 
оглодковъ (разсматривал). Маленечко попстертъ... Иу, да ц 

то сказать: даровому кото въ зубы не смотрятъ.
с а т а н а  (з!ьваетъ). Одпако-же, мне пора и успокоиться. Аста

ротъ! Ты  ступай теперь въкапцелярю, пересмотри все дЬла, н 
которые найдешь не копчеппыми, доложи мне после отдыха. 

а с т а р о т ъ .  Слушаю, ваша мрачпость. 
с а т а н а  (чертлмъ). А вы все по своимъ местамъ!

ВсЬ отправляйтесь по мЬстамъ 
II прпппмантёся аа д'Ьло;
Я поел); самъ лвлгося къ вамъ,
Чтобъ все въ аду моемъ кшгБло!

(Уходить).

ХОРЪ.

Себя покажемъ передъ ппмъ,
Усердьемъ къ службе отличимся!
Цоидемъ! весь адъ закппптнмъ 
11 сами net раскипятимся!

(Расходятся въ разныл стороны).
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ЯВЛЕШЕ IX.

О Г Л О Д К О В Ъ  И Л Е Ж Е Б О К Ъ .

оглодковъ (смотря въ елтъдъ уходящ ихъ). Не кнпятпсь, ре
бята! Жилка лопнетъ! —  Одпакоче, что же эпто зпачптъ? Зата
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щить-то меня сюда затащили, а переводу-то по векселямъ пе 
сделали. Ужъ пе хотятъ ли господа черти меня обначпть , то  
есть, сбить па пустую?.... Н'Ьтъ, моргеиъ-Фри!

л е ж е б о к ъ  (смотришь нисколько времени съ презргъшемъ). Гмъ1 
И этотъ уродъ заступ итъ мое место!—Обида! жестокая обпда!
(Подходить къ Оглодкову). Послушайте! Эи, вы, какъ васъ?.... 

оглодковъ (въ сторону). Все ушли, а этотъ остался. 
л е ж е б о к ъ  (толкал его). Я вамъ говорю! 
оглодковъ (грозить ему пальцемъ). Т с ъ ! Потише! языкомъ 

что хошь мели, да рукамъ волн не давай! 
л е ж е б о к ъ  (грубо). Такъ что же вы пе отвечаете? 
оглодковъ. А для того, что не хочу; вотъ те н вся не долгаи 
л е ж е б о к ъ .  Такъ я васъ заставлю.
оглодковъ. Ч е г о -съ ?  Полно, барпиъ ! Проваливай за добра 

ума! А нетъ, такъ в-Ьдь я п пабольшому пожалуюсь. 
л е ж е б о к ъ  (съ презргъшемъ). Иитриганъ! 
оглодковъ. Самъ ты «гондрыганъ.
ЛЕЖЕБОКЪ. Уродъ.
оглодковъ. Вотъ красавецъ-то! Ха, ха, ха! 
л е ж е б о к ъ .  Ты думаешь и хорошо сделалъ, что обндЬлъ ста- 

раго чорта? Ахъ ты!
оглодковъ. Да какого чорта я обиделъ? 
л е ж е б о к ъ .  Какъ какого? А м е н я ,  разве ты меня ие обиделъ? 
оглодковъ (въ сторону). Вотъ собака-то! Самъ лается, да на 

меня сворачиваетъ. (Ему). Слушайко-сь, дворецкш ! Да т ы , то
го?....

л е ж е б о к ъ  (съ сердцемъ). Что такое, того?....
оглодковъ (прищелкивал по галст уху). Нацапался что лп?
л е ж е б о к ъ .  Самъ т ы  иацапался.
оглодковъ. Ну нЬтъ, братъ, врешь! У меня со вчерашияг» 

вечера еще и маковой росы во рту пе было.
л е ж е б о к ъ .  Такъ тЬмъ еще стыднее: въ трезвомъ виде и де

лать подобиыя глупости!
оглодковъ. ТьФу! дьявольщина! Да кашя глупости? 
л е ж е б о к ъ .  За-чёмъ ты сюда явился?
оглодковъ. А тебе какое дело? Мне хотелось полюбопытство

вать, какъ вы здесь бобы разводите? 
л е ж е б о к ъ .  И какой чортъ нрпвелъ тебя сюда? 
оглодковъ. Пе знаю , онъ мне своего имени и отечества ие 

сказы валъ.



л е ж е б о к ъ .  Вотъ черезъ тебя м и *  вел*по подавать въ отстав
ку! Ты лпшплъ мепя дурацкой должности!

оглодковъ. Полпоте, что вы-съ! Да я п въ попятш своемъ пп- 
колды такого апбицюннаго вообразнтельства пе пм*лъ, чтобы 
вашей честп какое пн на есть вредительство причипнть-съ.

л е ж е б о к ъ  (съ радостью). Что?.... какъ!.... Такъ ты отказы
ваешься отъ должности дурака?

оглодковъ. Съ мопмъ удовольствйемъ-съ! Мн* ужъ и па томъ 
св*т* дурачиться-то напрокучнло-съ.

л е ж е б о к ъ .  II ты пе хочешь зд*сь оставаться? 
оглодковъ. Укажите только двери, такъ я въ ciio-же мину

ту п маршпръ па хаузъ. 
л е ж е б о к ъ .  Въ  томъ-то п штука, что дверен-то и*тъ. 
оглодковъ (оглядываясь). Эка оказйя! эпто словно загадка: ни 

окошекъ, пи дверей, полна горпнца чертей!
л е ж е б о к ъ  (подумавъ). Правда, есть одно средство.... 
оглодковъ. Говорите-съ, можетъ статься и сподручно бу- 

детъ-съ.
л е ж е б о к ъ  (показывая на пустыя бочки, вынесенныя изъ спаль

ни сатаны). Впдишь-лн ты эт* бочьки?
оглодковъ. Внжу-съ. В*дь он* поел* очищеппаго-съ? 
л е ж е б о к ъ .  Да, каждый разъ поел* отдыха, сатапа, приказы* 

ваетъ бросать ихъ въ глипу, для того, чтобы очистить воздухъ 
въ аду, и распространить благовоше. 

оглодковъ. Ишъ ты! Экой затЬйщпкъ!
л е ж е б о к ъ .  Вотъ, если бы ты согласился с*сть въ одну изъ 

нпхъ, тогда бы непрем*нпо очутился на томъ св*т*.
оглодковъ. Ай да дворецкш! Что больно ловокъ! В*дь сго

ришь?
л е ж е б о к ъ .  Ничего пе бывало. Винными парами, тебя сейчасъ 

же выброептъ въ трубу. Если только ты пе боишься.
оглодковъ. Да тутъ кажись бояться нечего. Я п на томъ св*- 

т* по торгов.!*, въ трубу-то ужъ сколько разъ вылсталъ.
л е ж е б о к ъ .  Ну, такъ п д*ло съ концемъ. Садись-ко поскор*е 

въ бочку, потому что его мрачность, долго отдыхать пе лю- 
бптъ.

оглодковъ (въ раздумьи). Гмъ! Да в*дь тотъ чортъ, который 
иривслъ меня сюда, обЬщался заплатить вс* мои долги? 

л е ж е б о к ъ .  Ну и я ихъ заплачу, 
оглодковъ. А не смазуриичаешъ?

•388 Dymeiuecmeie Лпраксинскаео купца



л е ж е ц о к ъ  ( подаешь ему палецъ). Вотъ тебе мой чортовъ па
лецъ.

оглодковъ. Не надо. У насъ этакой дряон и въ антекахъ 
много.

л е ж е б о к ъ .  Клянусь тебе рогамп!
с а т а п а  (за кулисами) Курпть въ аду!

л о ж е б о к ъ .  Слышишь? Сатапа проснулся! полезай скорее въ 
бочку!

оглодковъ. Э, была пе была! (лгъзеть въ разбитое дно бочки 
и выглядываете изъ другаго въ половину разбитаго дна) А что; 
мепя не запрнмЬтио будетъ?

л е ж е б о к ъ .  Нетъ, нетъ; только спрячь голову.

ЯВЛЕШЕ X.

T t  Ж Е ,  1 -Й  Ч О Р Т Ъ  И П О Т О М Ъ  ВС® Ч Е Р Т П .

1 -й ч о р т ъ  (выбгъгая). Курпть въ аду! (за кулисами слышно 
повторение. Курить въ аду).

2 - й  ч о р т ъ  (вбгъгая). Где онъ? где опъ?
а с т а р о т ъ  (вбгъгая съ другой стороны) Кто? кто?

2 - й  ч о р т ъ .  Его мрачпость, спрашиваетъ иоваго дурака.
а с т а р о т ъ  (кричишь). Где новый дуракъ? (подбгьгая къ Леже

боку). Лежебокъ! где повый дуракъ?

л е ж е б о к ъ .  Не могу зпать, ваше долгохвост1е ! (это время чер
ти схватываютъ бочки и бросаютъ ихъ въ геенну).

а с т а р о т ъ  (кричитъ). Искать его! искать! (дгьлается страш
ная сумат оха, черти бросаются изъ стороны въ сторону) За
жгите Факелы! пщпте по всемъ закоулкамъ! (пламя обхваты
ваешь бочьки и Оглодковъ видень въ гееннгь).

несколько голосовъ. Вотъ опъ! вотъ опъ!

оглодковъ. Гутъ моргенъ, — господа черти! (вылгьтаетъ въ 
трубу).

вен. Онъ убЬжалъ! онъ убЬжалъ! ловите его! ловите!
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XOPT>.

Ахъ, какъ Лпраксинецъ рпскуетъ!
Какую штуку отмахнулъ !
Кого жъ онъ поел* ие падуетъ,
Когда ужъ сатану надулъ!

(Громкая м узы ка ; но при опущенш занавгъса^самая 
т ихая мелоМя).
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ПЕТРЪ СТЕПАНОВНЧЪ ПОДКОВППЪ, ДЯДЯ оглодков*, Щун-
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васп.пй ковЕРзневъ, прикащикъ Оглодкова. . Г. Марковкцкт.
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ОТДЪЛЕШЕ III.

Нозвращсше.

( т е а т р х  п р е д с т а в л я е т х  к о м н а т у  н е  б о г а т о у е р а н н у ю . у  з а д н е й  с т е п ы  с т о я т ь  

ш и р м ы  и  з а  п п м п  к р о в а т ь , н а  к о т о р о й  с п п т х  о г л о д к о в х ) .

ЯВЛЕШЕ I.

п о д к о в п п ъ  и клим овнл (выходятъ изъ среднихъ дверей.)

подковппъ. Ну что, еще все дрыхпетъ? 
к л н м о в п а . Почивает*, батюшка, почивает*; да п не дпво: 

прпшел*-то поздно, да и ие тверез*, ну так* оно п спится.
подковппъ (ходить). Каналья! мальчишка! (Климовнп>). Поди-ко 

въ молодцовую, узнай, воротился ли Василий.
к л н м о в п а . Ладно, батюшка, ладпо. А колп воротился, так* 

что молвить?
подковппъ. Позови его ко мнЬ.
к л и м о в н а . Слушаю сударь, (кланяется и уходить).

ЯВЛЕШ Е Н.

подковппъ (одинъ, ходить нисколько времени и потомъ садит
ся на стулъ). Такъ вотъ для чего покойный братъ наживал*



каннта.гь, вотъ для чего дрожалъ иадъ кажииои коп'Ьикой, что
бы безпутпый сыионъ протрапжирплъ все до сппя пороха... эка 
шабала! шутка ли, въ три года нромоталъ 25 тысячь, да и дол- 
говъ падЬлалъ! еще слава Богу, что покойпикъ пе отдалъ ему 
всего капитала, а половину,— оставилъ у меня подъ сохранетемъ, 
па всякш случай. Ну, а какъ бы да пе такъ, иу чтобы тепери
ча было? ВЬдь сгпплъ бы каналья въ тюрьмЫ
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ЯВЛЕШЕ III.

КО ВЕРЗН ЕВЪ.

подковинъ.
КО ВЕРЗН ЕВЪ.

тился, вотъ п 
подковинъ.
КО ВЕРЗН ЕВЪ.

подковинъ.
КО ВЕРЗН ЕВЪ.

списку). Извольте-съ (взглянувъ на дверь). Вотъ и остальнные 
креднторы-съ.

ЯВЛЕН1Е IV.

Т Ф  Ж Е ,  Г Л А Д К О Й  II З А К А З Н О Й .

подковппъ. А! милости проспит.,господа! мнлостп проспмъ! Что 
скажите хорошепькаго?

г л а д к о й  (Заказному тихо). ВЬдь вотъ я правду говорплъ, что 
пе опъ зоветъ.

з а к а з н о й .  Иу, такъ что-жъ, что пе опъ? что теб-fc депьгп-то 
получать не все равно, что-.ш? (Подкосину). Мы къ СелиФОпту 
Анкудипычу. 

подковинъ. Что, впдио должку прппсслп? 
з а к а з н о й .  Н1>тъ-съ, съ пего-бы требовалось получить, 
подковппъ. А! за что же эпто? 
з а к а з н о й .  Мп'Ь за шляпы-съ.

П О Д К О В П П Ъ  II К О В Е Р З Н Е В Ъ .

Мое почтете, Петръ Степаповпчъ!
А ! Вася! пу что братъ ?
Нпчего-съ, все хорошо. Съ Холмппымъ распла- 

векселя-съ (подаешь ему два векселя).
А съ другими?
Съ другими тоже-съ.

Взялъ росписку?
Какъ же-съ, п въ кпнгахъ похернлн (подаетъ ро-



гллдкой. А мне за кппги-съ. 
подковппъ.' И по многу онъ вамъ долженъ? 
з а к а з н о й . Мн* 75 рублей ссрсбромъ-съ. 
г л а д к о й . А мне 135 рублевъ ассигнац1ямъ-съ. 
подковппъ (въ сторону). Экая голова! Сколько шляпъ пере- 

иоснлъ п сколько кппгъ перечпталъ, все дуракъ дуракомъ! (Имъ). 
Пожалуйте, ваши счеты. 

з а к а з н о й  (подаетъ счетъ). ВЬрнехонько-съ! 
г л а д к о й  (тоже). Изъ копейки въ копЬйку-съ. 
подковппъ (разсматривал счетъ Заказнаго). Да, какъ же эпто 

такъ: тутъ у васъ записано, что въ однпъ день взяты две 
шляпы?

з а к а з н о й . Такъ п было-съ. Опп пзволплп взять сперва одну 
шляпу-съ, да были малепечко въ куражЬ-съ, пу, а вЬдь кураж
ный человЬкъ завсегда пошатывается, вотъ они зпаете, па Чер- 
нышовомъ мосту пошатнулись, да шляпу-то въ Фопталку п обро- 
ннлп-съ; а опосля пришли, да взяли другую-съ.

подковппъ (смгьетсл). ВЬрпо. Получайте ваши деньги. (Выни- 
маетъ бумажникъ и отдаетъ деньги).

г л а д к о в ъ  (кланяясь). Покорнейше благодарпмъ-съ! если п впе- 
редъ понадобятся катя-пибудь книжки, то....

подковппъ (перерывая). Н етъ, ужъ опъ и такъ всему обу- 
-чепъ.

з а к а з н о й . 'Гепереча у мепя есть повыя, отлпчныя шляпы-съ! 
подковппъ. Ис нужно. Я его самъ накрою. Прощайте. 
о б а . Прощешя просимъ-съ. (Кланяются и уходятъ).
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ЯВЛЕШЕ V.

П О Д К О В П П Ъ  И К О В Е Р З Н Е В Ъ .

подковпнъ. Уфъ! Ну что, Вася, все-лп? 
к о в е р з п е в ъ . Теперь все-съ.
подковппъ. Слава ТебЬ Господи! Буди же его Фопдрыгала. 
к о в е р з п е в ъ . Не лучше-лн дать ему поспать по дольше? 
подковпнъ. И слышать не хочу.
к о в е г з н е в ъ .  Да, пе проспавшпсь-то, чтобы опъ не заарта

чился?
подковпнъ. Да смеетъ-лп онъ? Да я его!... Буди!...



к о в е г з п е в ъ  (подходить осторожно къ ширмамъ, и кличешь). 
СелнФ Оптъ А н к у д и н ы ч ъ !... С слнф он тъ  А н к у д н н ы ч ъ !

п одковп п ъ . Э, да т ы  ие т а к ъ !  А т ы  в о тъ  к а к ъ . (Отдерги
ваешь ширмы и открываешь сппщаго Оглодкова). СелнФошка! 
С елнФ ош ка!

к о в е р з и е в ъ  (тихо). Тнхоны;о-съ, не нспугайтс-съ. 
подковппъ. Не бойсь, родимчика пе сдЬлается. (Кричишь еще 

сильшъе). СелиФ Ошка! СелнФошка! (Трясешь его за руку). Вста
вай !...

оглодковъ (во- ешь). Ммъ!... поди прочь ! [Хранить). 
подковппъ ( дерешь его за в о л о с ы Вставай! Вставай! Вставай!

ЯВЛЕШЕ VI.

TU Ж Е , н о г л о д к о в ъ .

оглодковъ (просыпаясь, кричишь). Ай-ай-ай!... Ой-ой-ой!... 
Стой! за что, за что?

подковппъ (дерешь его еще силыиье). За волосы! за волосы.1 
оглодковъ (вырываясь). Погодп!... (Оглядываясь). ГдЬ я?... 

(Увидя Подковина). Дядя!... Не можетъ быть! Эпто чортъ выря
дился дядей!... (Бпгаетъ и осматриваешь комнату). Одпакоче, 
вЬдь я, кажись, дома, въ своей горниц*.... Н'Ьтъ, шалишь! По
годи ! (Подбгъгаеть къ Подковину, поворачиваешь его задомъ, к 
осматриваешь). И хвоста Н'Ьтъ.... (Смотришь на руки). И когтей 
н-Ьтъ.... Да неужто я все это впдЬлъ во снЬ?— Охъ, дай-то Го
споди! А вотъ сейчасъ узпаю. (Коверзневу). ВасплЫ! я всю ночь 
спалъ дома?

к о в е р з н е в ъ . Всю ночь, СелиФоитъ Апкудпнычъ. Съ тЬхъ са- 
мыхъ поръ, какъ васъ прпвехтн,— вы п не просыпались.

оглодковъ (струсивь). А! такъ мепя привезли? кто мепя прп- 
везъ?

к о в е г з п е в ъ . Да двое молодцевъ, со щукипа двора-съ. 
оглодковъ (отводить его въ сторону и говорить тихонько). А 

не запрнм-Ьтилъ ты, хвостовъ у ппхъ пе было?
к о в е р з н е в ъ . Что вы это, СелпФонтъ Анкудниыч-ь, Господь съ 

вамп! каюс хвосты? разв* у люден хвосты бываготъ?
оглодковъ Сдплая изъ палъцевъ рога). И на лбу тоже, вичего 

эвтакаго?
Т. Ш. -  Отд. I. 27
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к о в е р з п е в ъ . Я ничего пс впдалъ-съ. 
оглодковъ.' А откуда опн меня привезли? 
к о в е р з п е в ъ . Сказываютъ, что будто съ рЬзваго острова. Вы 

видишь сделались больно хмельны, да тамъ и заснули.
оглодковъ (въ сильной радости) .  Ура! наша взяла! Вся энта 

чертовщина мпЬ пригрезилась во cub! (Увидя дядю). Дядюшка! 
Голубчикъ! Наше вамъ! съ пальцемъ девять! 

подковппъ. Здорово, племяпничекъ, здорово, 
оглодковъ (скороговоркою). Здоровы ли вы-съ? Давно лп пзъ 

Ш уи? Тетушка Маремьяна каково поживастъ?
подковппъ. Да что ты, и въ правду, проспался, алп п1зтъ? 
оглодковъ. Маленечко не со всЬмъ, да энто ничего-съ. 
подковпнъ (горячо). Разбонпикъ! что ты делаешь со своей го

ловой?
оглодковъ. Торгу ю-съ.
подковпнъ. Ч*мъ? развЬ въ проходномъ ряду ветромъ? 
оглодковъ. Никакъ нЬтъ-съ; у меня двЬ лавки-съ. 
подковинъ: Ну! сбирайся въ дорогу!
оглодковъ. Чего-съ?
подковппъ. Оглохъ, что ли? тебЬ говорятъ, сбирайся въ до

рогу!
оглодковъ. Да куда же-съ ? 
подковпнъ. Въ Шую.
оглодковъ (съ изумлемемъ). Да разве вы не шутпте-съ?... 

А лавки-то?
подковинъ. Ведь онЬ нустыя. 
оглодковъ. Прнкащикп ? 
подковпнъ. Разсчптаны. 
оглодковъ. А долги-съ? 
подковпнъ. ВсЬмъ заплачено.
оглодковъ (съ радостью). Ура! ура! (обнимаетъ Подковина). 
Ай-да дядя! ай-да миляга! .. (Цалуетъ его). А какъ же весь 

энтотъ хламъ?
подковинъ. Не безпокойся пп о чемъ, ужъ я зпаю что делаю, 
оглодковъ. Такъ стало быть, мне только н с.гЬдуетъ, что 

уложиться ?
подковппъ. Все твое платье ужъ давно уложено въ чемоданы, 

а ты только бери картузъ да и Ьдемъ!
оглодковъ. 'Вдемъ дядюшка, 'Ьдемъ! (идетъ и опять возвра

щается). Погоди!
подковинъ (3 дверей). Ну что тамъ еще?
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оглодков*. Погоди маленько! Ведь у меня еще есть долг*, 
съ которым* не знаю как* и разделаться?

подковнн*. Ну, брат*, как* хочешь; а ужъ я платить более 
не стану (уходить).

оглодковъ (съ сердцемъ). Да опн тебя и не спрашиваютъ! тутъ 
ужъ вндпо одному проходить отдуваться.

Я въ Шую отправляюся,
Прошу меня простить;
Но долгъ мои, постараюся 
На предки заплатить.
Ужель меня обидите,
Войдете вы въ капризъ?...
В’Ьдь глупостп-то видите 
Пе въ первый и е н е Ф и с х .. .
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